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Mod. H122

ATENCIÓN: Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar este aparato, 
consérvelas para futuras consultas. 

SEGURIDAD
Este producto utiliza el gas refrigerante R290 respetuoso con el medio ambiente. 
Este refrigerante, inholoro, es altamente infl amable y podría explotar bajo ciertas condiciones, 
así que lea este manual del usuario detenidamente antes de utilizar el aparato y realizar el 
mantenimiento.

No utilice ningún método para acelerar el proceso de descongelación ni limpie la escarcha 
que pueda haber en el deshumidifi cador. Este aparato es únicamente para uso doméstico. 
Otros usos no son recomendados y podría llegar a producirse cortocircuitos o fuego.

Importante: Este aparato debería utilizarse, transportarse y almacenarse en posición vertical. 
Para su utilización y/o almacenaje, debe estar en espacios de más de 4 m2.
Asegúrese de que no hay una fuente de calor como una estufa eléctrica, chimenea, en las 
cercanías del deshumidifi cador.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
•  Verifi que que el voltaje indicado en la placa de características coincide con el voltaje de red.
 AC 220-240 V ~ 50 Hz
•  No exponga el aparato a lluvia. Guarde el aparato en interiores.
•  No utilice el aparato si el cable, la clavija u otras partes están dañadas.
•  No toque la clavija ni el aparato con las manos húmedas.
•  Desactive el aparato antes de desconectarlo de la red eléctrica. 
•    Desconecte el aparato de la toma de corriente antes de instalar o retirar sus accesorios, 

de proceder a su limpieza o cuando no lo esté utilizando.
•    Si alguna de las partes envolventes del aparato está dañada, desconectar inmediatamente 

el aparato de la red para evitar accidentes.
•   No usar el aparato si su dispositivo POWER de puesta en marcha no funciona 

correctamente.
•    En caso de necesitar un cable prolongador eléctrico, utilice uno adecuado para la potencia 

del aparato y siempre con toma de tierra.
•   No desconectar el aparato tirando del cable de conexión o de la toma de corriente.
•  Mantenga a los niños menores de 3 años alejados del aparato a menos que estén bajo 

continua supervisión de un adulto. 
•   Los niños con edad comprendida entre los 3 y los 8 años solo encenderán / apagarán el 

aparato siempre que se haya colocado o instalado en la posición de funcionamiento 
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Mod. H12 3

normal prevista y hayan sido informados sobre el funcionamiento y uso del aparato de 
forma segura y comprendan los peligros que implica. 

•  Los niños con edad comprendida entre los 3 y los 8 años no pueden enchufar, regular o 
limpiar el aparato ni realizar el mantenimiento del mismo. La limpieza y mantenimiento del 
aparato a realizar por el usuario no deben realizarlos los niños, a menos que sean mayores 
de 8 años y estén supervisados.  

•  El aparato puede ser utilizado por niños con edad de 8 años o mayores y por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 
conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación adecuadas respecto al uso del 
aparato y comprenden los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y mantenimiento del aparato a realizar por el usuario no deben realizarlos los 
niños, a menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados.

•  Este aparato no es un juguete, los niños deben estar bajo vigilancia para asegurar que no 
juegan con el aparato.

• Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
•  No tapar nunca las rejillas de entrada y salida del aire.
•  No introducir objetos a través de las rejillas de entrada y salida del aire.
•  No instalar el aparato cerca de fuentes de climatización (frío o calor).
•  No sumergir nunca el aparato en agua.
•  Evitar salpicaduras de agua cerca del aparato.
•  No rociar líquidos infl amables cerca del aparato.
•  Instalar sobre una superfi cie plana y estable.
•  No inclinar el aparato para evitar que se derrame el agua contenida en el depósito.
•  Si observa un funcionamiento anómalo, desconectar el aparato de la red eléctrica.
•    No desmontar nunca el aparato. Este deshumidifi cador debe ser reparado por personal 

cualifi cado, diríjase a un servicio técnico autorizado.

Evite reiniciar la unidad en modo deshumidifi cación a menos que hayan transcurrido 5 minu-
tos desde que se apagó, de lo contrario, el compresor podría sufrir daños.

ADVERTENCIAS
a. Cuando utilice el deshumidifi cador, no ajuste la humedad por encima de la humedad 
 ambiente.
b. Cuando se encienda la luz indicadora, drene el agua del depósito y vuelva a colocarlo. 
 A continuación, el producto volverá a funcionar.
c. Cuando el producto se apague, espere al menos 3 minutos antes de volver a encender la 
 unidad para evitar dañar el compresor.
d.  El rango de temperatura de funcionamiento aplicable para esta unidad es de 5-32˚C.
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e.  Si el deshumidifi cador no puede arrancar (la luz indicadora no se enciende) o se apaga 
 de forma inexplicable, asegúrese de que el enchufe está bien conectado a la fuente de 
 alimentación. Si el enchufe y la fuente de alimentación están en condiciones normales,
 espere 10 minutos antes de reiniciar la unidad. Si la unidad sigue sin arrancar después 
 de 10 minutos, contacte con el servicio técnico.
f.  Cuando el deshumidifi cador está en funcionamiento, es normal que el compresor 
 produzca algo de calor y aumente la temperatura ambiente.
g.   Cuando el producto se esté descongelando, se encenderá la luz indicadora 

correspondiente. El compresor se detiene durante la descongelación, pero el motor 
sigue funcionando.

h.   La unidad muestra la humedad ambiente cuando está funcionando. Si la humedad 
ambiente es superior a RH95%, la pantalla muestra “HI”; si la humedad ambiente es 
inferior a RH35%, la pantalla muestra “LO”.

i.   Por favor, colóquese mirando a la parte frontal de la unidad para mover la máquina.
j.   Asegúrese de que ningún obstáculo tapa la entrada y salida de aire del deshumidifi cador,  

procure que el aparato se encuentre como mínimo a 0,5 m de cualquier pared u objeto.
k.    Preste especial atención en mantener el aparato siempre en posición vertical, incluso 

cuando esté almacenado.

PRECAUCIONES ESPECIALES
1.  Instrucciones generales
a.   Controles en la zona: Antes de comenzar a trabajar en sistemas que contienen refrigeran-

tes infl amables, es necesario realizar comprobaciones de seguridad para garantizar que 
el riesgo de ignición sea mínimo. Para la reparación del sistema de refrigeración, deberán 
tomarse las siguientes precauciones antes de realizar los trabajos de conducción en el 
sistema.

b.   Procedimiento de trabajo: Los trabajos se realizarán según un procedimiento controlado 
para reducir al mínimo el riesgo de que se produzcan gases o vapores infl amables 
mientras se realiza el trabajo.

c.  Área general de trabajo: Todo el personal de mantenimiento y demás personas que 
trabajen en el área local deberán ser instruidos sobre la naturaleza del trabajo que se está 
llevando a cabo. Se evitará el trabajo en espacios confi  nados y se seccionará el área 
alrededor del espacio de trabajo. Asegúrese de que las condiciones dentro del área son 
seguras siguiendo el control de material infl amable.

d.  Comprobación de la presencia de refrigerante: El personal debe conocer que la atmósfera 
es potencialmente infl amable por lo que el área debe ser revisada con un detector de refri-
gerante apropiado antes y durante el trabajo. Asegúrese de que el equipo de detección de 
fugas que se esté utilizando sea adecuado para su uso con refrigerantes infl amables, es 
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decir, que no produzcan chispas, esté sellado y sea seguro.
e.  Presencia de extintor de incendios: Si se han de realizar trabajos en caliente en el equipo 

de refrigeración o en cualquiera de sus partes, deberá disponerse de un equipo de extin-
ción de incendios adecuado. Tenga un extintor de polvo seco o de CO² adyacente al área 
de carga.

f.   Ausencia de fuentes de ignición: Ninguna persona que realice trabajos relacionados con un 
sistema de refrigeración que impliquen la exposición de tuberías que contengan o hayan 
contenido refrigerante infl amable utilizará fuentes de ignición de tal manera que pueda 
provocar un riesgo de incendio o de explosión. Todas las posibles fuentes de ignición, 
incluido el humo de los cigarrillos, deben mantenerse sufi cientemente alejadas del lugar 
de instalación, reparación, retirada y eliminación, ya que durante cualquiera de estos pro-
cesos es posible que se libere algo del refrigerante infl amable en el espacio circundante. 
Antes de comenzar el trabajo, se debe inspeccionar el área alrededor del equipo para ase-
gurarse de que no haya riesgos de ignición. Los letreros de “Prohibido fumar” deben estar 
visibles.

g.  Superfi cie ventilada: Asegúrese de que el área de trabajo esté a la intemperie o adecuada-
mente ventilada antes de manipular el sistema o realizar cualquier trabajo en caliente. La 
ventilación debe continuar durante la realización del trabajo dispersando de forma segura 
cualquier refrigerante liberado y expulsado a la atmósfera.

h.  Controles de los equipos de refrigeración: Cuando se cambien componentes eléctricos, 
deberán elegirse los ser los adecuados y que cumplan con las especifi  caciones concretas. 
En todo momento se seguirán las directrices de mantenimiento y servicio del fabricante. 
En caso de duda, consulte con el departamento técnico del fabricante para obtener asisten-
cia. Los siguientes controles se aplicarán a las instalaciones que utilicen refrigerantes 
infl amables:

•   El tamaño de la carga se corresponde con el tamaño del área en el que se instalen las 
piezas que contengan refrigerante.

•  Las máquinas de ventilación y las salidas funcionan adecuadamente y no están obstruidas.
•   Si se utiliza un circuito de refrigeración indirecto, se comprobará la presencia de 

refrigerante en el circuito secundario.
•  Las marcas en el equipo deberán seguir siendo visibles y legibles.
•  Marcas y señales que sean ilegibles deberán corregirse.
•  La tubería o los componentes de refrigeración se instalarán en un lugar en el que sea 
 improbable que estén expuestos a cualquier sustancia que pueda corroer el refrigerante, 
  excepto que los componentes estén fabricados con materiales intrínsecamente resistentes 

a la corrosión o que estén convenientemente protegidos contra dicha corrosión.
i.   Comprobaciones de los dispositivos eléctricos: La reparación y el mantenimiento de los 

componentes eléctricos incluirán comprobaciones iniciales de seguridad y procedimientos 
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6 Mod. H12

de inspección de los componentes. Si existe un fallo que pueda comprometer la 
seguridad, no se conectará ningún suministro eléctrico al circuito hasta que se resuelva 
satisfactoriamente. Si el fallo no puede corregirse inmediatamente, pero es necesario 
seguir funcionando, se utilizará una solución temporal adecuada. Esto debe ser reportado 
al propietario del equipo para que todas las partes estén informadas. Las comprobaciones 
iniciales de seguridad incluirán:

•  Que los condensadores se descarguen.
•  Que esto se haga de forma segura para evitar la posibilidad de chispas.
•   Que no se expongan componentes y cables eléctricos bajo tensión mientras se carga, 

recupera o purga el sistema.
•  Que haya continuidad en la conexión a tierra.

2.  Reparaciones de componentes sellados
a.   Durante las reparaciones de los componentes sellados, todos los suministros eléctricos se 

deben desconectar del equipo antes de retirar las cubiertas selladas. Si es absolutamente 
necesario disponer de una fuente de alimentación eléctrica para el equipo durante el man-
tenimiento, se colocará un detector de fugas en el punto más crítico para advertir de una 
situación potencialmente peligrosa.

b.   Preste especial atención al trabajar con materiales eléctricos para garantizar que la pro-
tección de la carcasa no se altera: daños en los cables, número excesivo de conexiones, 
terminales no hechas de acuerdo con las especifi caciones originales, daños en las juntas, 
etc. Asegúrese de que el aparato esté montado de forma segura. Asegúrese de que las 
juntas o los materiales de sellado no se hayan degradado y continúen evitando la entrada 
de productos infl amables. Las piezas de recambio se ajustarán a las especifi caciones del 
fabricante. NOTA: El uso de sellador de silicio puede inhibir la efectividad de algunos detec-
tores de fugas. No es necesario aislar los componentes seguros antes de trabajarlos.

3. Reparación de componentes de seguridad intrínseca
No aplique ninguna carga inductiva o capacitiva permanente al circuito sin asegurarse de que 
no exceda el voltaje y la corriente permitidos para el equipo en uso. Los componentes intrín-
secamente seguros son los únicos que se pueden trabajar en presencia de una atmósfera 
infl amable. El aparato deberá tener la potencia nominal correcta. Sustituya los componentes 
sólo por piezas especifi cadas por el fabricante; otras piezas pueden provocar la ignición del 
refrigerante por una fuga.

4. Cableado
Compruebe que el cableado no esté sujeto a desgaste, corrosión, presión excesiva, vibración, 
bordes afi lados u otros efectos ambientales adversos. El control también tendrá en cuenta los 

9310R12LD_MANUAL.indd   69310R12LD_MANUAL.indd   6 8/11/23   11:588/11/23   11:58



7

efectos del envejecimiento o de las vibraciones continuas procedentes de fuentes tales como 
compresores o ventiladores.

5. Detección de refrigerantes infl amables
En ningún caso se utilizarán fuentes potenciales de ignición en la búsqueda o detección de 
fugas de refrigerante. No utilizar detectores del tipo linterna de halogenuros que utilicen una 
llama al aire.

6. Métodos de detección de fugas
Se utilizarán detectores electrónicos de fugas para detectar refrigerantes infl amables, te-
niendo en cuenta que la sensibilidad puede no ser adecuada o puede ser necesario recali-
brarla. (El equipo de detección se calibrará en un área libre de refrigerantes.) Asegúrese de 
que el detector no sea una fuente potencial de ignición y sea adecuado para el refrigerante 
utilizado. El equipo de detección de fugas se fi jará en un porcentaje del LFL del refrigerante, 
se calibrará con el refrigerante empleado y se confi rmará el porcentaje apropiado de gas 
(25 % como máximo). Los fl uidos de detección de fugas son adecuados para la mayoría de 
los refrigerantes, pero debe evitarse el uso de detergentes que contengan cloro, ya que puede 
reaccionar con el refrigerante y corroer las tuberías de cobre. Si se sospecha que hay una 
fuga, es necesario evitar el uso de llamas.
Si se encuentra una fuga de refrigerante que requiera soldadura para su reparación, se recu-
perará todo el refrigerante del sistema, o se aislará (mediante válvulas de cierre) en una parte 
del sistema alejada de la fuga; el nitrógeno libre de oxígeno (OFN) se purgará, a través del 
sistema tanto antes como durante el proceso de soldadura.

7. Retirada y evacuación
Cuando se rompa el circuito de refrigerante para hacer reparaciones - o para cualquier otro 
propósito - se utilizarán procedimientos convencionales, llevándolos a cabo siempre, con el 
mayor de los cuidados y considerando la infl amabilidad. Se deberá seguir el siguiente proce-
dimiento: retirar el refrigerante; purgar el circuito con gas inerte; evacuar; volver a purgar con 
gas inerte; abrir el circuito cortando o soldando. El sistema se “enjuagará” con OFN para que 
la unidad sea segura. Este proceso puede tener que repetirse varias veces; no se utilizará aire 
comprimido u oxígeno para esta tarea. El lavado se logrará rompiendo el vacío en el sistema 
con OFN y continuando con el llenado hasta que se alcance la presión de trabajo, ventilando 
y fi nalmente bajando hasta el vacío. Este proceso se repetirá hasta que no quede refrigerante 
en el sistema. Cuando se utiliza la carga fi nal de OFN, el sistema debe purgarse a la presión 
atmosférica para permitir el trabajo, lo que es absolutamente vital si se van a realizar opera-
ciones de soldadura en las tuberías. Asegúrese de que la salida de la bomba de vacío no esté 
cerca de ninguna fuente de ignición y de que haya ventilación disponible.

Mod. H12
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8. Procedimientos de carga
Además de los procedimientos de carga convencionales, se tendrá en cuenta los siguientes 
requisitos:
•    Asegúrese de que no se produzca contaminación de diferentes refrigerantes al utilizar el 

equipo de carga. Las mangueras o conductos serán lo más cortos posible para reducir al  
mínimo la cantidad de refrigerante que contienen.

•  Mantenga los cilindros en posición vertical.
•   Asegúrese de que el sistema de refrigeración esté conectado a tierra antes de cargarlo con 

refrigerante.
•  Etiquete el sistema cuando la carga esté completa , si es que aún no está etiquetado.
•   No sobrecargue el sistema de refrigeración. Antes de recargar el sistema, se someterá 

a un ensayo de presión con NFO. Una vez fi nalizada la carga, pero antes de la puesta en 
marcha, el sistema se someterá a un ensayo de estanqueidad. Antes de abandonar el lugar 
de carga, se llevará a cabo un ensayo de fugas de seguimiento.

9. Desmantelamiento
El técnico que llevará a cabo este proceso, debe estar completamente familiarizado con el 
equipo y todos sus detalles. Se recomienda que todos los refrigerantes se recojan de manera 
segura. Antes de llevar a cabo el proceso y si se requiere un análisis para la reutilización del 
refrigerante regenerado, se tomará una muestra de aceite y refrigerante. Es esencial que haya 
energía eléctrica antes de comenzar el proceso.

Procedimiento:
a. Familiarícese con el equipo y su funcionamiento.
b. Aisle el sistema eléctricamente.
c.  Asegúrese de que: El equipo mecánico esté disponible, si es necesario, para el manejo de 

cilindros de refrigerante; Todo el equipo de protección personal está disponible y se usa 
correctamente; El proceso de recuperación es supervisado en todo momento por una 
persona competente; Los equipos y cilindros de recuperación cumplen con los estándares 
apropiados.

d.  Vacíe de refrigerante el sistema, bombeándolo, si es posible; si no es posible el vacío, haga 
un colector para que el refrigerante se pueda extraer de varias partes del sistema.

e.  Asegúrese de que el cilindro esté situado en la báscula antes de que tenga lugar la 
recuperación.

f. Arranque la máquina de recuperación y siga las instrucciones del fabricante.
g. No llene demasiado los cilindros. (No más del 80% de carga líquida de volumen).
h. No exceda la presión máxima de trabajo del cilindro, aunque sea temporalmente.
i.  Cuando los cilindros se hayan llenado correctamente y se haya completado el proceso, 

8 Mod. H12
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asegúrese de que los cilindros y el equipo se retiren del sitio de inmediato y que todas las 
válvulas de aislamiento del equipo estén cerradas.

j.  Verifi que que el refrigerante recuperado no se carga en otro sistema de refrigeración si no 
ha sido limpiado y verifi cado.

k.  El refrigerante recuperado no se cargará en otro sistema de refrigeración a menos que se 
haya limpiado y revisado.

10. Etiquetado
El equipo deberá llevar una etiqueta en la que se indique que ha sido retirado del servicio y 
vaciado de refrigerante. La etiqueta deberá estar fechada y fi rmada. Asegúrese de que en el 
equipo haya etiquetas que indiquen que el equipo contiene refrigerante infl amable.

11. Recuperación
Al retirar refrigerante de un sistema, ya sea para su mantenimiento o desmantelamiento, se 
debe hacer de forma segura. Al transferir refrigerante a los cilindros, asegúrese de que sólo 
se utilicen cilindros de recuperación de refrigerante adecuados y debidamente etiquetados. 
Los cilindros deberán estar completos con válvula de alivio de presión y válvulas de cierre 
asociadas en buenas condiciones de funcionamiento. Los cilindros de recuperación vacíos 
son evacuados y, si es posible, enfriados antes de que se produzca la recuperación. El equipo 
de recuperación deberá estar en perfecto estado de funcionamiento, deberá ser adecuado 
para la recuperación de refrigerantes infl amables, deberá disponerse de un conjunto de 
básculas funcionales y calibradas y deberá presentar un conjunto de instrucciones. 
Las mangueras estarán completas y en perfectas condiciones de uso, con acoplamientos de 
desconexión sin fugas. Antes de utilizar el equipo de recuperación, compruebe que funciona 
correctamente, que se ha realizado el mantenimiento adecuado y que todos los componentes 
eléctricos asociados estén sellados para evitar la ignición en caso de que se libere 
refrigerante. En caso de duda, consulte al fabricante.
El refrigerante recuperado se devolverá al proveedor en la botella de recuperación correcta 
y se dispondrá la nota de transferencia de residuos correspondiente. No mezcle refrigeran-
tes en unidades de recuperación ni en cilindros. Si se van a eliminar los compresores o los 
aceites de compresor, asegúrese de que hayan sido evacuados a un nivel aceptable para 
asegurarse de que el refrigerante infl amable no permanezca dentro del lubricante. El proceso 
de evacuación se llevará a cabo antes de devolver el compresor a los proveedores. Cuando el 
aceite se drena de un sistema, se debe llevar a cabo de forma segura.

Mod. H12
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10 Mod. H12

COMPONENTES
1. Panel de control
2. Entrada de aire
3. Salida de drenaje
4. Tanque
5. Asa
6. Carcasa trasera
7. Salida de aire
8. Carcasa delantera

1 1

2

7

5

8436

Panel de control
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11Mod. H12

MODOS DE FUNCIONAMIENTO
1. Encendido (power) Pulse este botón para encender o apagar el aparato, la luz indicadora 
se iluminará en consecuencia.

2. Velocidad del ventilador (speed) Pulse este botón para elegir entre velocidad alta (HI) o 
baja (LOW) y la luz indicadora se iluminará en consecuencia.

3. Temporizador (timer)
a. Pulse este botón para seleccionar el tiempo que desea (1 a 24 horas).
b.  Cuando se ajusta el temporizador en el modo de espera, la unidad se encenderá 

automáticamente; cuando se ajusta el temporizador en el modo de funcionamiento, la 
unidad se apagará automáticamente.

c.  Si pulsa la tecla de encendido antes de que termine la cuenta atrás, el ajuste del 
temporizador se cancelará.

d. Mientras el temporizador esté en uso, la luz indicadora se ilumina.
e.  Después de ajustar el temporizador, la pantalla podrá volver a mostrar la humedad ambiental.

4. Ajuste de la humedad (humidity setting)
•   Pulse el botón para ajustar la humedad relativa que necesita. De deshumidifi cación continua 

[CO] a humedad relativa 30%, 35%, 40%, 45%, 50%, 55%, 60%, 65%, 70%, 75%, 80%, 
85%, 90%, modo confort [AU], y vuelta a la deshumidifi cación continua [CO]. La primera vez 
que conecte el aparato, la unidad se ajustará en deshumidifi cación continua [CO].

•   Cuando la humedad ambiente es inferior a la humedad de ajuste en un 3%, el 
compresor se detendrá automáticamente, y volverá a funcionar hasta que la 
humedad ambiente sea superior a la humedad de ajuste en un 3%.

Modo confort [au]:
a. Cuando la temperatura ambiente es inferior a 5˚C, el compresor se parará.
b.  Cuando la temperatura ambiente es superior a 5˚C e inferior a 20˚C, el aparato 

ajustará automáticamente la humedad al 60%.
c.  Cuando la temperatura ambiente es superior a 20˚C e inferior a 27˚C, el aparato 

ajustará automáticamente la humedad al 55%.
d.  Cuando la temperatura ambiente es superior a 27˚C, el aparato ajustará 

automáticamente la humedad al 50%.

Depósito lleno (tank full): Cuando el depósito de agua se llene, se iluminará la luz indicadora 
correspondiente y la unidad dejará de funcionar hasta que se vacíe el tanque.
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12 Mod. H12

Descongelación (defrost): Cuando la unidad se está descongelando, la luz indicadora
correspondiente se encenderá y el compresor dejará de funcionar, pero el motor seguirá 
funcionando.

DRENAJE
El agua recogida puede almacenarse en el depósito de agua o drenarse continuamente 
mediante un tubo de PVC. (El tubo de PVC no está incluido en el producto).

Uso del tanque de agua: Cuando el aparato está deshumidifi  cando, el agua de la condensa-
ción se drena al tanque de agua. Cuando el tanque está lleno, la unidad deja de trabajar y se 
ilumina el piloto correspondiente; en ese momento, por favor, vacíe el tanque.
a. Saque el depósito de agua y vacíe el agua.
b. Vuelva a colocar el depósito de agua.
c. Pulse el botón de encendido para encender la unidad.

Drenaje continuo:
a.  Antes de proceder con un drenaje continuo, por favor, saque el tanque de agua y conecte 

un tubo de drenaje al orifi cio de drenaje. Después vuelva a colocar el tanque en su sitio.
b.  El tubo de drenaje debe colocarse más bajo que el orifi cio de drenaje para permitir que el 

agua salga.

Cambio del fi ltro
a. Saque el depósito de agua para poder retirar el fi ltro.
b. Retire el fi ltro con las asas del fi ltro.
c. Lave el fi ltro con agua fría (menos de 40˚C) cada dos semanas, deje que seque
al aire y vuelva a colocarlo.
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MANTENIMIENTO
a.   No coloque la unidad en una superfi cie blanda o no plana para evitar ruidos, 

vibraciones o escapes cuando esté en funcionamiento.
b.  No inserte ningún tipo de material en el aparato.
c.   Desconecte el cable de alimentación del enchufe cuando apague el aparato o tenga 

intención de no usarlo durante una larga temporada.
d.   Para mejorar el rendimiento del deshumidifi  cador, por favor mantenga la unidad en un 

lugar abierto lejos de obstáculos que puedan bloquear el aire.
e.   Lave el fi ltro con agua fría (menos de 40˚C) cada dos semanas, deje que seque al aire y 

vuelva a colocarlo. (Nota: Nunca use gasolina o alcohol para lavar el fi ltro).

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Depósito: 12 litros
Tipo: 524 o 5H
Voltaje: 250V
Corriente: 3.15A
Fuente de alimentación: 220-240V~50Hz
Potencia: 260W
Eliminación de la Humedad: (30ºC RH80%): 12l/d
Refrigerante: R290 / 0.038kg
Presión de funcionamiento excesiva admisible - Succión: 0.6 MPa
Presión de funcionamiento excesiva admisible - Descarga: 2.5 MPa
Presión máxima admisible: 4.0 MPa
Dimensiones: 256x205xh.414 mm
Temperatura aplicable: 5˚C - 32˚C
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INFORMACIÓN DE RECICLAJE
En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electrónicos 
inservibles, éstos deben acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje 

ecológico. Deposite los materiales en el contenedor adecuado o diríjase a los puntos de 
recogida habilitados de su localidad.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética (CEM) establecidas 
por la Directiva Europea 2014/30/EU y las Regulaciones para Bajo Voltaje (2014/35/EU). 
Cumple con la Directiva 2011/65/EU sobre restricciones a la utilización de determinadas sus-
tancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos y con la Directiva 2009/125/EC sobre 
los requisitos de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados con la energía.

GARANTÍA
•  El periodo de garantía de este aparato, queda cubierto por los plazos y términos 

establecidos por la ley vigente de cada país. La garantía resultará efectiva a partir de la fecha 
de compra del aparato, justifi cable mediante la presentación de la factura de compra. 

• La garantía solamente tendrá validez si la fecha de compra es confi rmada mediante la 
factura o el albarán de compra correspondiente.
• Dentro del periodo de garantía, se subsanará cualquier defecto del aparato imputable tanto 
a los materiales como a la fabricación, ya sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando un 
aparato nuevo según nuestro criterio.
• La garantía no ampara averías por uso indebido, funcionamiento a distinto voltaje del 
indicado, conexión a un enchufe inadecuado, rotura, desgaste normal por el uso que causen 
defectos o una disminución en el valor o funcionamiento del producto.
• La garantía perderá su efecto en caso de ser efectuadas reparaciones por personas no 
autorizadas, o si no son utilizados recambios originales Habitex.
• En caso de reclamación bajo garantía, diríjase al punto de venta donde adquirió el producto.
• Ehlis, S.A. declina toda responsabilidad en caso de accidente por uso inadecuado del 
aparato o incumplimiento de las instrucciones de uso y mantenimiento. 

EHLIS, S.A. Polígono Industrial La Veredilla III, Avenida Valverde, 7
45200 Illescas - Toledo (España) - www.ehlis.es - Fabricado en China

© Ehlis, S.A. Reservados todos los derechos. Prohibida la reproducción total o parcial 
de este documento a través de cualquier medio sin permiso del titular del Copyright. 
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